
SUMMARY OF THE USAHARANAKAVYA
• •

Canto I : Lord Krsna’s Incarnation
• • •

With a view to glorify the supremacy of Lord Krsna in the frame of 
a poetry, the great poet-cum-philosopher, Trivikrama Pandita, has 
composed the Usaharanakavya in nine cantos. The first canto runs into 
one hundred and fourteen verses.

In the beginning, the poet offers his salutation to Lord Hari in the 
form of Krsna, whose eyes-like-vessels drink the nectar in the form of 
lustre of goddess LaksmI, whose complexion is as charming as that of 
black clouds, and who is endowed with the endless qualities like Aisvarya 
etc.1 Then, poet pays respects to Subrahmanya Pandita who was his 
father and the preceptor as well.2 Further, the poet promises that he 
composes a poem full of all sentiments with the help of knowledge given 
by the Lord for sake of scholars. He is a tree called Likuca. The travellers 
take rest in the shade of this tree, take their food and then they move. 
In order to welcome those guests to the best of his capacity, the poet 
produces a sweet fruit.3 The poet further tells that he does not stick 
himself like others to a particular style like Vaidarbhi, Gaudi or Pancali, 
but he picks up that particular style which suits more to the delineation 
of the subject-matter.4 Thus, the verses from one to seven give a clear 
picture of the unique nature and style of the poetry.
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Narration of the story begins from the eighth verse : Once, all gods 

intended to see Lord Visnu; as such under the leadership of Brahma, they 
started to Milk ocean. On the way, they started eulogizing the supreme 
glory of Lord Narayana : “He is the subtler Entity than the subtlest, yet 
He is perceived by the yogis in their meditation. He is the Prime-impeller 
of all individual souls beginning from Brahma. He is the Creator, 
Sustainer and Destroyer of the universe. Lord Hari of such immutable 
glory, is ever served by His consort, goddess Laksmi.5

Then, follows a lengthy beautiful description of the Milk ocean; the 
brilliance of which is increased due the to the effulgent Adisesa : The 
ocean is the core of all jewels like Indranlla etc. Because of the black- 
glowing of Indranila jewels spread over in the bottom of the ocean, the 
sky appeared as being covered by black-clouds. As such, being mistaken 
for black-clouds in the sky, the pea-cocks in the forest along the shore, 
started dancing in great joy.6 Having seen the Milk ocean of innumerable 

wonders, the gods forgot the joys of heaven and immersed in seeing the 
ocean with no let up.7

Being intent on direct-vision of Lord Hari, Brahma and other gods 
started eulogizing Him through his all four faces. Brahma describes at
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length the glory of Vamanavatara of Lord Narayana. Being pleased, Lord 
Narayana manifested before the gods and asked the purpose of their 
arrival.

Brahma explained to the Lord about the obstructions brought upon 
by the demon-kings: “The demons in guise of princely forms, have 
abudant physical strength, enjoy administerial posts, snatch away huge 
prosperity from other kings and the subjects. They obstruct the religious 
performances and physically punish the people engaged in such 
performances. They claim for the oblations offered in the Yajhas. Thus 
these demon-kings have made the entire earth immersed in grief.8 

Having said thus, Brahma earnestly asked Lord Narayana to incarnate 
on the earth to protect the earth. Lord Hari too gave them an assurance 
of protecting the earth, incarnating as Lord Krsna in the clan of Yadavas. 
Goddess Earth was very glad to know that her Lord would incarnate on 
the earth and lessen the weight of demon-kings.9

Accordingly, Lord Narayana willed to incarnate on the earth.10 

Devaki bore the lustre of the Lord in her womb, And Lord Narayana 
manifested through her. Having seen Lord Narayana’s manifestation as 
Vasudeva, Brahma and other gods were overjoyed and showered the 
flowers on Him.* 11 At this, the heaven became ecstatic. Out of joy, gods
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began playing on the musical instruments, heavenly damsels started 
dancing.12

Devaki too was overwhelmed with joy to see extra-brilliance of her 
son Vasudeva. Because of the fear from Kamsa, the child Krsna was 
brought to Nandagopa at Gokula.13 Lord Krsna even as a young lad, 
started exhibiting His supernatural powers. Sportively young Krsna 
destroyed all wicked demons sent by Kamsa to kill him.14 Krsna made the 
Gopis joyous in Vrndavanam.15

Having planned to kill Balarama and Krsna, Kamsa invited them for 
a festival of bow. Accordingly, there started fist-fight. Being commanded 
by Kamsa, Canura and Mustika were to fight against Balarama and 
Krsna. At the end, both the fist- fighters were easily killed by the latter.16

Krsna killed Kamsa. Kalanemi, hiding within Kamsa, went to hell 
(and the good soul i.e. Bhrgu gained higher region). Lord Krsna cut 
asunder the bondage of imprisonment of Vasudeva and Devaki, who then 
expressed their joy to see their son. Then, king Ugrasena was crowned 
on throne as the lord of Yadavas by Krsna.17
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Canto II : Kalayavana gets Burnt

Listening to the loss of Karhsa (son-in-law of Jarasandha)18 got 
incensed at Krsna, and violently attacked him. But he was defeated at 
the hands of Krsna for seventeen times. On the other side, king 
Kalayavana was moving around in search of his equals in prowess.19 As 
Kalayavana was very haughty, he caused much uproar by smashing the 
kings whomsoever he saw on his march in various directions.

Kalayavana who had grown much haughty due to the boon acquired 
by Siva, came to know about valiant Balarama and Krsna as being very 
powerful leaders of Yadavas. Therefore, with a desire to fight against 
Balarama and Krsna, Kalayavana caused them to be his enemies.20 

Yadavas however came to know about Kalayavana’s plan of attacking 
them. Krsna wished to give counsel to Yadavas at this juncture. Lord 
Krsna and Yadava-ministers versed in the science of polity, met in 
Sudharma hall.

Yadavas in the beginning praised the glory of Krsna. They expressed 
whole-heartedly that Yaduvamsa was sanctified by Krsna. They felt 
themselves proud as being the relatives of Krsna. They knew that their

-tp 11 Ibid.., (1.112-114)
18. Jarasandha king of Magadha had two daughters-Asti and Prapti who were given in 

marriage to Kariisa. When Kamsa was killed by Krsna, both daughters reported to 
Jarasandha all that contributed to their widowhood. (Bhagavata Purana, X Skandha, 
Uttarardha, 50th. Adh., 1-4 verses)
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contented life, protection etc. was due to Krsna. They did not hesitate to 
say that they were ever grateful to Krsna.21

In response to Yadavas’ request, Krsna declared “just as, though the 
light of the lamp removes on its own the darkness and spreads light 
everywhere, it needs other things like oil, wick, oil-container etc., so too 
although Krsna alone could achieve everything, yet he needs co-operation 
of Yadavas in the present situation.”22 Krsna as a statesman then 
unfolded the secrets of the science of polity :

Stratagic action is always desirable for a valiant person to win over 

the enemies. Action without proper discrimination of knowledge, against 
the enemies does not yield any fruit.23 Despite the best efforts put in, 

person would not get expected fruit. In such case, it is evident that 
destiny plays an important role. It is more powerful than physical 
efforts.24 If destiny joins its hands with efforts then acquisition of the 
fruit is no difficult. If destiny turns its face to the opposite direction, then 
all efforts render fruitless. Fate indeed is superior. Yet those who are 
averse to the right path, and who are proud of their silly arm-strength, 
would not attain eternal prosperity but perish in no time.25

That person could make more efforts without any hinderances and 
would reach the goal who inculcates in his action the required qualities 
such as Sandhi, Vigraha, Yana, Asana, Dvaidhibhava, Samasraya, who
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abandons laziness, and who is careful at his dealings.26 A person desirous 
of fame, should possess three types powers, such as Prabhusakti, Utsaha- 
sakti and Mantra-sakti, also like a royal swan he should accept a pure- 
hearted one as his friend and abandon from distance the vile person.27 

The persons versed in the science of polity advise to bring into practice 
the four means of achieving the goal (i.e. Sama, Dana, Bheda and Danda) 
for making the enemies flee away. But, in case of enemy like Kalayavana, 
the application of first-three means yields no fruit, and rather make the 
enemy more haughty. Hence Danda has to be employed against him.28

While employing Danda against enemies, one should essentially 
protect oneself first in due manner. Otherwise wicked enemies become 
more powerful and seek weak points and consequently win over.29

Addressing to Yadavas, Krsna said: “Mathura city has been 
inhabited by you since long time. And this city is quite convenient for all 
purposes. So too, enemies can easily enter this city. This is an experience 
gained by the past event. Therefore, Yadavas should not remain in this 
place for more time. Resorting to a place which is quite inaccessible to 
the enemies, is advisible in this situation.30

Krsna put his suggestion before Yadavas that an irresistible big city 
be constructed in the middle of the ocean; so that all Yadavas would 
remain there with all protection. For, Krsna sought for Yadavas’ consent.
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Yadavas assembled in Sudharma hall, felt very happy to listen to 
Krsna’s words of polity.

Yadavas took it for granted that in the presence of Krsna, there 
would be no impediment from Kalayavana. Still they happened to see bad 
omens indicating dangerous future. They expressed their intention of 
leaving for a well-protected area.

Accordingly, Krsna called Visvakarma (the divine architect) and 
assigned to him the work of constructing the city in the middle of the 
ocean. However, in no time, he constructed a beautiful and well-planned 
city - Dwaraka. Krsna then asked all Yadavas to shift to Dwaraka. 
Yadavas of course reached Dwaraka within very short time due to 
Krsna’s favour.

Then follows the description of Dwaraka : Here there were palacial 
buildings set with all royal things. All people were self-contented. None 
was envious of other.31 All merchants had their satisfactory dealings. 

There were no cheaters. They had safety stay in the city. All brahmins 
were engaged in their own duties, i.e. giving lessons on Vedic studies. For, 
peace was spread over in the city.32 All Yadavas were enjoying royal 

facilities. After the entry of all Yadavas and others, Krsna together with 
his father - Vasudeva, Balarama, Akrura and the king Ugrasena entered 
the city with royal reception. The royal buildings in the city were very 
high and were situated in line. The tops of buildings were looked as if 
being resorted to by the water-laiden clouds. Thus, the Dwaraka city 
shone like self-effulgent Lord Narayana together with His consort

---- . QQ

Laksmi, lying on Adisesa.
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All buildings were set with pure crystal stones. And young women 

with red-lips, were walking here and there in the houses. The redness of 
their lips was seen reflected in the crystals. Because of the movements 
of young women, the reflections too in the crystal-walls appeared moving. 
With this charm, the royal houses were appearing quite beautiful.

Having made all requisite arrangements for safet}' and contented life 
of all Yadavas, Krsna left for Mathura lonely without being known to 
them.

As soon as Krsna reached Mathura, he saw the city encircled by the 
army of Kalayavana. And Kalayavana was awaiting Krsna for fight. In 
this tumultous time, Kalayavana saw Krsna coming to that place lonely. 
Krsna too saw fierceful Kalayavana and thought of killing him 
stratagically. As such, Krsna started running away from him and entered 
the cave where the king Mucukunda had slept. Here the poet describes 
the episode of Mucukunda in three verses :

Mucukunda, a king of the Iksvaku dynasty, once went to Devaloka 
on the invitation of Indra. In the fight between the Devas and Asuras, 
Mucukunda helped Indra, and the Asuras were defeated. Indra was 
pleased and asked Mucukunda what boon he wanted. Mucukunda asked 
for a boon which would give him long and sound sleep. Indra granted it 
and in addition, declared that anyone who disturbed Mucukunda’s sleep 
would be reduced to ashes. After that, Mucukunda went asleep in a cave 
in the middle of a dense forest.

However Krsna drove Kalayavana into the cave. Kalayavana 
mistook Mucukunda for Krsna and forcibly kicked him. As a result, 
Mucukunda suddenly woke up from his sleep and looked at him with 
great anger. Consequently Kalayavana was at once reduced to ashes.34
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Then Mucukunda expressed his joy to see the most Resplendent 
Divine Personality Lord Krsna. Being delighted, Mucukunda paid 
profound respects to Krsna, and having known the arrival of Kaliyuga, 
he left for the Himalaya to perform penance. Krsna then joined His 
relative-folk of Yadavas, amidst whom He shone like the moon in the 
glimpse of stars.35

Canto III : Espousal of Rukmini by Krsna

Yadavas were gratified to know Krsna’s victory over Kalayavana. 
Subsequently, they saw Krsna as of marriagable age, and thought that 
Bhismaka’s daughter, Rukmini would be a worthy match for Him.36 They 
promoted in Krsna the feelings of attraction for Rukmini. Being pleased, 
Krsna too willed to marry Rukmini in an appropriate manner. Krsna 
came to know through a messenger that he should secure Rukmini during 
the time of her marriage-festivity. So he decided to go to Vidarbha 
kingdom without any delay, to secure Rukmini. Being endowed with His 
Sudarsana disc, Pancajanya conch, Nandaka sword, Sarnga bow and
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with irresistible armour, Lord Krsna mounted the chariot and left 
Dwaraka for Vidarbha.37

As Krsna was entering Vidarbha, the trees and creepers in the 
gardens grown on the either sides of roads, showered the flowers on Him. 
On the way, Krsna was very much pleased to see a lovely scene: Trees 
were embracing the creepers, so as to protect them from falling to the 
ground. But the bees intent on sucking the juice, were sitting on the 
creepers and flowers. This scene brings to the mind a picture of the young 
couple engrossed in amorous sports.38 In similar manner, a beautiful and 
lively description of nature follows. Enjoying the beauty of the nature, 
Krsna came near Kundinapura, the capital of Vidarbha.

Krsna was well received by silent breezes carrying perfumed smoke 
produced by offerings made in the fire by brahmins; and another breeze 
was carrying the fragrance of Kasturi and sandle-paste worn on her 
breasts by Rukmini. He further heard auspicious songs sung by women 
and men, and the musical sound of musical instruments on the eve of 
marriage festivity.39 Having read the mind of Krsna, Daruka, His 

charioteer stopped the chariot in front of the temple of goddess Durga.

Though Rukmi was greatly enraged, full of indignation and sharply 
opposing Rukmini’s marriage with Krsna, the flags raised on the tops of 
the mansions in the city, were seen as if calling Krsna for the marriage.40
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However, king Bhismaka counselled with Jarasandha who had 
having tough enemity with Krsna, and took a decision regarding the 
choice-marriage (Svayarhvara) of Rukmini. In this context, Bhismaka 
consulted Paundraka Vasudeva too, whose nature was imitating 
Vasudeva Krsna, the destroyer of Narakasura, by holding Sudarsana, 
Pahcajanya, Nandaka, Sarnga and Kaumodaki, who had huge strenght 
of army and who was haughty of his prowess. Further, Bhismaka said to 
his son - Rukmi regarding the preparation of Rukmini’s choice-marriage. 
With a view to increase the strength of his army and to pursue enemity 
with Krsna, Rukmi suggested that his sister - Rukmini should be given 
in marriage to Sisupala who too was an enemy of Krsna.41

Thus, as all arrangements were being done for marriage festivity, 
Rukmini, the very nature of Goddess Laksmi manifested through the 
milky ocean, contemplated herself on Krsna. Finding an opportunity to 
bring in a descriptive element, the poet elaborates at length (from 30th 
to 45th verse) various types of Rukmini’s longings for her beloved Lord 
Krsna. Rukmini’s mind was deeply rooted in Krsna. Therefore, she did 
not give a room for thinking of choosing any other person. Having 
neglected the full moon, does moonlight resort to any star?42

As the day of marriage-ceremony was close by, princess Rukmini 
went to the shrine of goddess Durga her family deity. She offered 
salutation and worshipped Durga in due manner, and earnestly asked 
Her to secure Lord Krsna alone as her husband. Then, as Rukmini with 
her mind being very much applied to Krsna, was coming out of the 
temple, she was surprised to see with her own eyes Lord Krsna. She 
became ecstatic. Immediately, Krsna held Rukmini’s hand got her into
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the chariot. At that time, Krsna did not behave like a coward. He made 
his taking away Rukmini known to one and all by means of blowing His 
Pahcajanya conch; He twanged the Sarnga bow. This tumultous sound of 
the conch and the bow created an uproar atmosphere of the battlle all 
over Kundinapura.43 The poet here notes that Krsna in presence of all, 
takes away the jewel of young women as an award to His valour.

Having heard the inviting sound of the conch and the bow, 
Jarasandha rushed to contend with Krsna. There took place the fight 
between Jarasandha and Balarama accompanied by Krsna. Balarama 
made him stained in blood with the help of his weapon i.e plough. From 
the other side, having come to know about Krsna’s carrying away 
Rukmini, her brother - Rukmi (the well-wisher of Sisupala) hastened to 
the place where Krsna could be. Enraged and full of indignation, the 
mighty armed Rukmi encountered Krsna.

Before attacking with weapons, Rukmi started denouncing Krsna 
with unworthy words : “O evil-minded cowherd, now, I will make you fall 
to the ground by my arrows. It is improper for you to kidnap my sister 
who is tender-hearted one and whose gait resembles that of the kind of 
elephants. The royal swan never desires the company of a crow.44 Lord 
Krsna did not speak to that dull Rukmi ; but rained a volley of arrows 
on him. Finding himself unable to face Krsna’s arrows, Rukmi jumped 
out of the chariot and picked up sharp-edged sword.

For some, time, Lord Krsna played a game of fight with Rukmi by 
jumping afar sometimes, running towards him sometimes, being not fully 
perceived sometimes, being seen but unclear sometimes, being seen very
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small sometimes and very big some times. Thus, He appeared before 
Rukmi in various forms. At last wishing to kill Rukmi, Krsna held His 
Sudarsana disc. Overwhelmed with fear to behold this endeavour on the 
part of Krsna to dispose of her brother, the virtuous Rukmini fell at the 
feet of her Lord and pitifully prayed as below45 : “O Lord, of the universe, 
you ought not to kill my brother although he had done great injustice to 
you. I beg pardon on his behalf’.46 At the request of Rukmini, the 
merciful Krsna desisted from His purpose and allowed Rukmi to escape 
with life.47

Rukmi realised himself that he was released because of his sister 
Rukmini, and went to his kingdom just like a creature being freed from 
the mouth of Garuda.48 In the consequence of this, Sisupala who was 
brooding over his marriage with Rukmini, was reduced to pitiable 
condition.49 Then in the presence of all kings like Jarasandha, Lord 
Krsna accompanied by Rukmini, went to Dwaraka.50

Canto IV : Story of Pradyumna & Birth of Aniruddha

The fourth canto of the Usaharana describes the union of Krsna 
and Rukmini, the birth of Pradyumna and of the Aniruddha from former.
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As Lord Krsna accompanied by Rukmini moving towards His place, 
all subjects were filled with great joy to see the Divine couple.51 Both 
Devaki and Vasudeva also eagerly received their son-Krsna and 
daughter-in-law Rukmini with great festivity. They blessed the Divine 
couple in due manner. However, Krsna and Rukmini worshipped their 
parents. Thereafter, the entire folk of young ladies happily greeted 
Rukmini and closely embraced her with much love and affection.52

Being prime in her youth, Rukmini appeared very charming with her 
innate splendour. Seeing ^fi^3 extra-ordinary beauty (af^h&k Krsna 

entertained a desire of uniting with her. At this juncture, tn^rgoa of Love, 
Vasanta arrived there and served Krsna by producing in His mind the 
longings of love for Rukmini.53

In due course, a son by name Pradyumna was born to the Divine 
couple. As Pradyumna was none but an incarnation of Manmatha, he 
spread his influence all over.54

The demon-king Sambara came to know about Pradyumna as his 
future enemy. He carried off the baby from the lying-in-chamber while it 
was just seven days old. Sambarasura decided that he himself should kill 
the baby now itself. Holding that lustrous baby Pradyumna, he fled into
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the sky and cast the baby into the sea.55 Nevertheless, Pradyumna in the 
baby form, cast by Sambara, was well received with regard by the Ocean 
just as a servant accepts favour or remnants of food stuff as Prasadam 
from his king. And a mighty fish swallowed that baby.56 In fact high- 
souled persons do not find any discrimination between the exalted 
position and degraded position. They remain unchanged with their innate 
lustre. As such, the divine soul Pradyumna in a baby form did not feel 
any uneasyness being in the stomach of a might fish.57

Then that fish was enmeshed in a huge net by a fisherman. He 
brought it as a present to the king Sambarasura. And that was sent for 
preparation of food. However, that fish was handed over to Mayavatl tJk-o 
supervising the kitchen. Mayavatl was no other than the illustrious 
consort of Kama, Rati by name. She was eagerly awaiting all the while, 
the reincarnation of tfeTspouse. When she got this nice baby out of the 
stomach of the fish, and understood that it was Kama, her own husband, 
she naturally took charge of him and with great affection to bathe him.58 

As goddess Ratrl of bright-fortnight takes care of the moon and makes 
him grow fully till the full-moon-day (though she is the beloved wife of 
the Moon), Rati in the form of Mayavatl fostered the child Pradyumna

S F/>

without being known to Sambara.
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At no distant date, miraculously the baby very swiftly grew up, and 
within a very short period, he attained prime youth. Seeing Pradyumna 
in prime youth, Mayavat! (originally Rati) placed him in the temple of her 
heart. She gradually became captivated and lusty. She was smiling before 
him with a feminine attractiveness expressing her amorous gestures. 
Observing Mayavatl, he inquired from her “O Mother, I find that your 
affection towards me has got perverted in as much as having abandoned 
your motherly sentiment, you behave as a lusty woman. How is it that 
you do not see the discrimination between the son and husband ?”60

On hearing the words of Pradyumna, Rati replied: “0 high-minded 
my Lord, you need not show motherly affection and regard to me; there 
is a reason for my being amorously attached to you. You are indeed my 
husband in the previous birth. I have been following you since the 
previous birth just as the moonlight follows autumn-moon, the sea-the 
shore, the wise person-wisdom, the shade and its object. You are a close 
friend of Indra. You have the pleasure of having half-seat on the throne 
of Indra. Just as Cakravaka couple get separated due to the arrival of 
night, both of us were separated because of Lord Siva. As a creeper loses 
its support due to a fall of the tree to which it clings, I too feel resortless 
as soon as you were burnt to ashes by the fire emitted from the third eye 
of Siva.”61

I, the same Rati, (being told by Narada) came to know about your 
arrival to the residence of wicked Sambarasura; and being entrusted with 
the work of cooking, I have been living in his house only with the purpose 
of looking after you. In your absence, the entire heaven has been void.
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In course of time, you are born as the son of Krsna and Rukmini. You 
should act in such a manner that your mother would be credited by the 
honour of Viramata. While you were just seven days old, this great demon 
Sambara threw into the sea, where a fish swallowed you; and from the 
bowels of that, you have reached this residence of Sambara; therefore 
I could see you.62 Now you are to attend to your duty of destroying your 
enemy Sambarasura, and gratify your mother Rukmini who is very 
affectionate towards you.63

Listening to the words of Mayavati, Pradyumna realized his duty. 
Being empowered by his wife, Pradyumna immediately went before 
Sambara, and challenged him to a combat. Pradyumna was able to 
counteract Sambara’s strength. When Sambarasura was defeated in
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every respect Pradyumna took his sharpened sword and immediately cut 
off his head. Pradyumna then went to Dwaraka together with his consort 
Mayavati.64

Rukmini was greatly amazed to find his son Pradyumna who was 
approaching the inner-section of the palace of Lord Krsna.65 Then 

Pradyumna married Rukmavati, daughter of Rukmi. In course of time, 
Aniruddha was born to the couple Pradyumna-Rukmavati. Having seen 
His similarities in valour, strenght, splendour etc. with Aniruddha, Lord 
Krsna was overjoyed. Aniruddha attained prime youth, and advanced in 
utmost beauty, and became the centre of attraction for all young ladies 
in Dwaraka.66

Canto V : The Meeting of Usa and Aniruddha

The fifth canto in its first part (upto 58th verse), includes various 
descriptive aspects regarding garden-sport, water-sport, sun-rise, moon- 
rise etc., and in the second part, covers the story of the meeting of Usa 
and Aniruddha. This canto begins with Aniruddha’s garden-sport with 
his companions.

At the outset, the poet introduces two elements of Lord Krsna’s 
victory. One is, Lord Krsna’s victory over Narakasura who had grown 
much tormenting^ the gods and high-souled men. Krsna along with 

Satyabhama killed Narakasura and restored royal umbrella to Indra and 
the ear-rings to AditL On their way back home, Krsna as desired by 
Satyabhama, plucked the Parijata tree from heaven, at which Indra 
fought Krsna, but got defeated. The Parijata was brought to Dwaraka.
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Thus being overjoyed at his grand-father’s victory over Narakasura 
and Indra, Aniruddha went to pleasure-garden with his companions to 
celebrate the festival of victory of Lord Krsna.67 The garden was very 
beautiful with full-blown trees. On the way, Aniruddha was followed by 
young ladies who were moving slowly beholding their slender waist heavy 
due to the plumpy breasts.68 Having seen the captivating beauty of the 
young ladies, even the trees in the pleasure- garden lost their own charm. 
Thus even insentient trees too, had to have changes in their natural state 
in the presence of these graceful young ladies.69

Furthermore, these young women enjoyed the company of Aniruddha 
in a swing-play.70 Being prompted by Manmatha, the young ladies 
expressed their amorous feeling before Aniruddha. All women showed 
their selfish attitude to one another in enjoying the amorous company 
with Aniruddha.71 Being incapable of experiencing the pangs of 
separation for awhile, one young lady declared fie upon perishable
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physical happiness. She surrendered herself unto Krsna and asked for 
eternal happiness of Moksa.72

It was the summer season. The flowers in the garden faded away. 
Heat of the Sun was scorching. Drops of perspiration were slipping down 
from the body of young ladies. Having observed this, Aniruddha 
expressed his desire for water-sport.73

There was a river nearby the garden wherein clear water was 
flowing making melodious voice. The river is here identified with an 
young beautiful woman. The river-lady is described as calling Aniruddha 
for water-sport with its currents like hands. The stone-beds on the bank, 
appeared as prepared seats for beloveds.74 Lovely young women were 
sporting and swimming in the river as if to win over one another. As a 
result, being churned by water-currents, perfumed unguents applied to 
the breasts of the ladies got mixed in the water and the river water 
turned into red.75 In this manner, the description of water-sport runs 
upto 33rd stanza.

The young ladies, after the water-sport, wore fine garments, adorned 
with valuable ornaments, and returned to Dwaraka. It was the time of 
evening twilight.As obsreved by the young ladies, the twilight sometimes 
decorated the tops of the mansions in Dwaraka and sometimes the peaks
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of Astacala (setting or western mountain). Thus the twilight after sunset 
turned shining with golden lustre.76

At that time, brahmins were chanting Gayatri mantra and offering 
Arghya to Lord Narayana dwelling in the orb of the Sun.77 The moon who 
was produced from the ocean no doubt, is lustrous. Yet, he gets his light 
reduced on the rise of the Sun. Therefore the ocean, father of the moon, 
out of anger forcibly swallowed the Sun (i.e. the Sun set down).78

In this context, the poet describes graceful atmosphere at the time 
of moon-rise which is verily a part and parcel of a Mahakavya.

Rise of the moon as well as moonlight gave much delight to the 
entire world of love-lorn people during the night hours. As the moon was 
rising in the east, the tender beams of the moon from the peak of 
Udayacala (rising or eastern mountain) started spreading upwards, and 
the moon was seen clearly; thereby the darkness gradually disappeared. 
This visibility of the moon and disappearance of darkness are compared 
to the direct-vision of the Supreme Brahman and removal of ignorance 
brought about by acquiring the knowledge of the Upanisads, the crest- 
jewels of the Vedas.79

The moon is considered on par with Manmatha, in asmuch as his 
majestic power is concerned. Soon after his birth, the moon was made as 
the lord of all luminaries. Manmatha too in all the three worlds, enjoys
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the satisfaction of having seated in the hearts of love-lorn people.80 

The moon every day appears in a new form; Manmatha also causes fresh 
longings in the hearts of lovers. The moon and Manmatha produce 
affliction to the separated lovers, and happiness to coupled lovers. Thus 
the rise of the moon in the sky is described as a resultant of the 
manifestation of Manmatha in the hearts of young lovers.81

In a pleasing atmosphere of the moon-light, Aniruddha had the 
pleasure of drinking Madhu, in the company of young amorous ladies.82 

Then all people including Aniruddha and his companions went asleep 
during that delightful night time.

At this juncture, the poet connects the story with Aniruddha’s 
abduction : There was a city called Sonitapura ruled over by the demon 
king Bana. He had a very beautiful daughter whose name was Usa. One 
night, she saw Aniruddha in her dream and had the pleasure of his 
company, though she had never seen or heard of him before. After Usa 
awoke, she asked her intimate friend Citralekha to secure and to bring
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her desired lord. Citralekha with her yogic power entered Dwaraka that 
night when all people had slept.83

She started searching for Aniruddha in each and every house. She 
also saw Lord Krsna in manifold forms sleeping as it were with His 
sixteen thousand one hundred and eight wives. Citralekha was very 
happy to feel that her eyes were contented.84 Then Citralekha found 
Aniruddha whom Usa desired to secure. She saw him as was embraced 
by an young beautiful lady, as his lotus-like-face was reflected in the 
jewelled ear-rings of that lady, as was closely resembling Lord Krsna, as 
being fanned by dallying women, as being applied with sandle-paste and 
as being rubbed their limbs with those of Aniruddha.85

For awhile Citralekha stood still seeing the extra-ordinary beauty of 
Aniruddha.86 Then with yogic power, she immediately took off Aniruddha 
in that sleeping condition and brought to Sonitapura so that Usa might 
see her desired lord.87 Usa immediately bloomed in happiness and 
enjoyed the company of Aniruddha with great satisfaction. Thus ends the 
fifth Canto with fine description of the meeting of Usa and Aniruddha in 
the profuse flow of love sentiment.
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Canto VI : Aniruddha’s being : Narada unveils

The sixth canto of the Usaharana begins with lively description of 
disgraceful atmosphere spread all over Dwaraka, due to the absence of 
Aniruddha for long time.

The absence of Aniruddha in the inner apartment of the palace was 
first noticed by young beautiful ladies, after they woke up from the sleep 
in the company of Aniruddha. They became much anxious for not finding 
him anywhere in the palace.1 Overwhelmed with grief, young women 
started emitting the tear-drops, as much their lotus-like-face became 
destitute of splendour.2 Lamentation of these ladies was heard by the 
leader of the Yadavas.3 Lord Krsna was very much annoyed to know it. 
Yadavas then assembled at one place to hold a meeting. Among the 
leaders of the Yadavas, a minister called Anadhrsti, who was very 
much perturbed due to the absence of Aniruddha said that, this 
devilish act should have been done by an unmodest person.4 Continuing 
his view, Anadhrsti said, “Oh, Krsna, your fame is ever and everywhere, 
infallible. Probably Aniruddha must have been carried away in night by 
heavenly damsels being captivated by extra-ordinary beauty of 
Aniruddha. And once Indra was defeated in the context Parijataharana.
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Therefore, in order to take revenge against you, he must have done this 
deceitful act. If it comes true, he should be dethroned.”5

Lord Krsna then replied “it is not proper to find fault with any man 
or woman without knowing it perfectly. It is not Indra who has done this 
act; because he is our well-wisher, and I have incarnated on the earth to 
protect him. In such case, he is not that fool who can disregard. They are 
not worthy of honour having abandoned the path of righteousness, who 
would kick away their family deity. Moreover, Indra can never forget the 
pains caused by the arrows hit at him by Satyabhama, when he had 
obstructed me in the event of Parijataharana. Therefore, Indra cannot do 
this act. But I say, this act must have been done by a demoness. 
[.Asuraduti].” Usually women possessing Mayasakti, though lacking 
knowledge of discrimination, do such mischievous deeds.”6

As Lord Krsna was speaking thus, the Sun made his pleasing 
appearance on the horizon. Having seen this, Krsna described the rising 
of the Sun.7 Krsna further said thus : “the rising and setting of the Sun

5.

6.

7.

fdHHct'cdl dfM&J -ft fUSMT 11
^5; f d*ftW; *flcj |

HI-4h $dlcHHwl WTdtSW-y fdddiufid; II

"qstafcsS fwiwi: %% Jrsdfr 11 Ibid,., (VI.10-12)

VFdT ^ cH^Rf; f^ddT 11 
^ WT'H I Ml^fd Rdd ?ri $;5fy=K1 d I “I d “I di d^l I $;S |
'dHltd' dlMl^dMlftHIds *MlHld^&«ilodd if II 
IMS *T dl^dM^cd'RRI |

t^f ^ TRip; 11 Ibid., (VI.13-16)

dild^K'IWdlfwWS miRHfHyMfdgdtd II 
dig fddg^fddKAdf^li MR^dqL^RHRj 
^iRR^l'iidcTdmi’ii cPfcuftra 'fm-Cnut^ 11 —>



GZ>
take place one after the other at particular timings; even so, 
disappearance of Aniruddha does follow the appearance of him at certain 
time. Till then we have to wait.” Then, Lord Krsna too declared that he 
would properly punish the person whosoever, he could be, who had 
carried away Aniruddha. Krsna made a pledge that he would shatter into 
pieces by his arrows, the person who had done this act.8

Then, all Yadavas went back to their homes in the morning to 
perform their obligatory duties. Lord Krsna too performed this daily 
rites. All Yadava-leaders again got together in the royal assembly hall, 
including Lord Krsna. At that moment, divine sage Narada appeared 
there in the hall. He was well received by Lord Krsna with due 
hospitality. He described the merits of sage Narada.9 Then, he asked 
Narada regarding the whereabouts of His grandson, Aniruddha.10

Narada said : “O Lord Krsna you are the Prime Impeller of all living 
beings. As you are Omniscient, You are free from all blemishes. You have 
no taint of sorrow. You are Blissful. The greatness of Lord Krsna is 
unperceptible to mind, and to speech. You want me to speak out the truth 
regarding Aniruddha’s being.”11 Saying thus, Narada briefed the incident 
of Aniruddha’s abduction by Citralekha.

info ^ 11

OOFM' cf)<‘JJ<*cTcbcfa; A{>j£<^|4 II Ibid., (VI. 18-21)

8.

9.

10.

11.

■y<iijiiH*iqi^<iuii%^T'3% Raid |
Ibid., (VI.23)

if ^ 11 Ibid., (VI.35)

I1 Ibid., (VI.39)
tefaotffa cd f§rf^r tt mu irate ^ |

-RT^ ^ II Ibid., (VI.45)



GD
The demon king Bana of Sonitapura, once, entertained a desire of 

securing unattainable and imperishable prosperity. For, he started 
performing penance to please Lord Siva. After long time, Lord Siva being 
pleased, made his appearance before Bana.12 Bana was overjoyed to see 
Lord Siva with all brilliance at this juncture. The poet describes the glory 
of Lord Siva.13 As per the desire of Bana, Lord Siva bestowed a boon in 
the form of constant presence of Himself as a guardian of the city. Once, 
Usa, daughter of Bana possessing advanced beauty, saw in the garden 
Parvatl sporting with Lord Siva. Usa expressed her desire of enjoying 
the company of a youth who would be her husband. Having read Usa’s 
heart, Parvatl said that she would enjoy the company of a youth similar 
to Manmatha in a dream, and that person would become her husband.15
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After this, Usa left for her home. Accordingly, in the dream Usa saw 
a youth whose very vision made Usa bloomed with joy. That youth also 
fell in love with Usa. Hence, the hearts of the couple became closer to 
each other. Usa enjoyed the company of the youth at that moment. She 
woke up from sleep. Being very much disturbed at her mind, Usa said to 
her friend Citralekha about the dream. She did understand that Usa’s 
love was deep-rooted in her heart for that youth. With a view to find out 
and identify the person whom Usa liked, Citralekha painted the pictures 
of all princess, gods, demons, and showed them to Usa. Putting aside all 
portraits, Usa modestly everted her eyes towards the pictures of Krsna, 
Balarama and Pradyumna. Having read the heart of Usa, Citralekha 
beheld the portrait of Aniruddha. Seeing that picture, Usa expressed her 
pangs of separation from Aniruddha.16 Thus, Citralekha decided that it 
was Aniruddha who had captivated the heart of Usa. Then Citralekha, 
being prepared to fulfil the desire of Usa, told her that Aniruddha would 
be brought before her within no time. Saying thus, Citralekha with her 
yogic power took off in air.17 Citralekha reached Dwaraka and carried 
away Aniruddha to Usa.

Banasura was shocked to understand about Usa’s being in the 
company of her lover Aniruddha, and he was much agitated. Banasura 
could not get any information regarding the person with whom Usa fell 
in love. He considered that youth to be an unworthy match to his 
daughter. Also Bana thought of making him a target of his arrow.18 

He then approached Aniruddha. In response to Bana’s enraged approach 
Aniruddha too exhibited his valiant form to strike at him. But Aniruddha
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was bound with the cord of serpent by Bana.19 Having learnt 
Aniruddha’s bondage with serpent-cord, his beloved Usa got very much 
afflicted. All this was narrated by sage Narada to Lord Krsna in the 
assembly hall, where all Yadava-ministers and other leaders were 
present. Then all Yadavas started thinking about the means of releasing 
Aniruddha from the clutches of Bana.20

Canto VII : Encounter between Krsna and Siva• • •

Having heard from Narada the whole story as to how Aniruddha had 
been imprisoned, Lord Krsna decided to march against Sonitapura.21 And 
at that moment, drums were beaten to indicate the victory of Lord Krsna. 
Further Krsna assigned Satyaki the responsibility of looking after 
Dwaraka; He held His weapons such as Sudarsana, Pahcajanya, Sarhga 
and Kaumodaki and proceeded to Sonitapura seated on Garuda together 
with Balarama and Pradyumna.22

While Lord Krsna, Balarama and Pradyumna seated on Garuda, 
moving through the air, they with their innate lustre, shone like the three 
fires - Ahavaniya, Garhapatya and Daksinagni.23 Perhaps the glorious
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vehicle of Lord Krsna i.e., Garuda with great speed, crossed the long
/

distance and reached the city of Sonitapura within no time. Moreover, 
having seen Lord Krsna Balarama and Pradyumna, full of resplendence, 
the demigods roaming about in Antariksa, came under a delusion that the 
Meru mountain inherited with various jewels, on its own was moving to 
decorate the pleasure-garden of Bana due to fear from him.24

Having entered Sonitapura, Lord Krsna blew His Pahcajanya conch 
as a furious call to the fight. This sound of the Pahcajanya pervaded all 
over the earth and entered all seven nether worlds too.25 The security 
demon-army at the fort-door was very much frightened by the sound of 
the conch. As such, all demons in rage, rushed to the place wherefrom 
Krsna was entering. And the demon-army surrounded Krsna from all 
sides and hit with their weapons. Lord Krsna accompanied by Balarama 
and Pradyumna discharged sharp ablazing arrows at them. In 
consequence of this, a part of Bana’s army fled away, some enemies were 
screaming out as their bodies shattered but only life remained, some were 
stained in urine.26

At that moment, Lord Siva guarding Bana’s city emanated out of his 
fierceful form, Mahajvara in the form of his attendant possessing three 
heads. It attacked Lord Krsna which appeared like Rahu swallowing the
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full moon.27 Though Balarama made it disappear in the cavity of his 
shoulders, it did not cease to exist. Therefore Krsna with His tender 
hands crushed Mahajvara down, and said to it thus : “Oh, you, 
tormenting to the universe, you have come here on your own. 
You possessing three heads, by nature full of demerits, are censurable. 
You are fit to be abandoned.”28 Saying thus, Lord Krsna forcibly stroke 
on Mahajvara with His tight fist. But it found its place in Krsna’s 
stomach. As a result, He felt Himself pained a bit due to the scorching 
heat of the Mahajvara.29

With the purpose of lessening the tormenting power of Mahajvara 
hid in Krsna’s stomach, Lord Krsna emanated out of Himself 
Vaisnavajvara. Beholding Mahajvara, Lord Krsna sent forth His own 
jvara, and both the Jvaras, the one belonging to Siva and the other 
belonging to Krsna, began to grapple with each other. Beaten with 
violence by Vaisnavajvara commanded by Krsna, the Mahajvara 
commanded by Siva loudly screamed and submitted to the feet of Lord 
Krsna30 Seeking shelter with Lord Krsna, the Mahajvara glorified Him 
with joined palms. Being pleased, Lord Krsna favoured him with security 
from fear.31

Then a most tumultuous and astounding encounter took place 
between Lord Krsna and Lord Siva - an encounter which made one’s hair
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stand on end. Krsna and Siva holding their Sarnga and Pinaka 
respectively employed the volleys of arrows on each other.32

On the other side, the demon-enemies attacked the leader of 
Yadavas, Lord Krsna. But, they were engulfed in the continuous waves- 
like-arrows discharged by the latter. Thus, Lord Krsna caused a noisy 
and violent atmosphere all over the battle-field.33

Here ends the seventh Canto.

Canto VTII : Lord Krsna’s victory over Lord Siva & Banasura

The poet continues to describe a picturesque view of the battle-field.

Lord Krsna in the battle-field appeared most resplendent as 
endowed with the brilliant Sudarsana. He prepared His Sarnga-bow for 
discharching the arrows. At that time, Krsna blew His glorious 
Pahcajanya-conch. The poet describes that Lord Krsna was endowed with 
brilliant black complexion like that of water-laiden-clouds. As such, 
shining Nandaka sword held by Krsna, shone like lightning flashed in a 
heap of black clouds.35 Those who perceived Lord Krsna the very form of 
divine-splendour, felt themselves blessed. Such Krsna was seen as friend 
by Yadavas, god of Death by the demons, Lord by the gods, Highest 
Brahman by the ordinary people, and as Supreme Person by the sages.
Then Krsna told Pradyumna about strength of Banasura’s army
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including Guha and Siva. “Bana’s army looks like river belt covered by
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tremulous trees on either sides i.e., army appears much frightened and 
has lost the sense of duty to be attended to at proper timings.36 Just as 
the rivers disappear in the sea, even so, all enemies being overpowered 
by our brilliant sharp arrows losing their existence.37 The horse-limb of 
their army has reached pitiable condition.38 The heap of the dust arising 
from wheels of the chariots, veils elephants’ temples exuding ichor in rut. 
The dreadful swords held by the enemies are shaking out of fear. The 
wounded heads of the enemies are stained in blood. Having seen this 
plightful condition of the army, the minister Kumbhanda dissuades Bana 
from his going to battle-field.

“Bana who has grown haughty by riches by the support of Siva, 
Parvati as well as Guha, and by intoxication of youth, is now not in a 
position to understand what to do.39 Moreover, during Nrsimha 
incarnation of Mine, the belly of the demon king Hiranyakasipu was torn 
opened by me. And his son Prahlada was my ardent devotee.40 Moreover 
during Vamana incarnation of Mine, Bali though grandson of Prahlada, 
could not secure heaven; but placing My foot on his head I thrusted him 
down to Patala. And now, it is for me no task to defeat Bali’s son, 
Banasura endowed with a thousand arms.41 And ‘SaktV weapon of

A

Sanmukha is not at all terrifying one to us. Moreover; Siva is not in a 
position to protect his devotee Bana. Because the glory of Siva, with
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GD
which he attacks us as enemies, is due to Me only.42 Such army of Bana 
will disappear in no time, hit by scorching heat of the flames of the 
arrows discharged, just as ice disappears by Sun’s rays.”

Thus in order to ward off the fear from the enemies, Krsna degraded 
the strength of Bana’s army. Being much propelled by Krsna and 
Balarama, Pradyumna got his steadiness broke open; and having seen 
the enemy-army, he spoke in great rage. O Lord Krsna, the very form of 
Bliss, all soldiers around us, wish to know the your unsurpassable glory. 
0 God, You are the supreme cause of creation and dissolution of the 
universe. This is the work of mere Your will-power. And does such 
unfathomable will-power remain idle in making Bana defeated ? Never ! 
43 O God, Your power is increased by the addition of that of Your elder 
brother Balarama, the incarnation of Adisesa, whose venomous breath in 
wrath, through his thousand mouths makes the universe burnt to 
ashes.44 In wrath, Balarama has grown like an intoxicated elephant, 
terrible due to valour like a lion, deep-hearted like the ocean, and 
burning like fire in summer season. Balarama even not being influenced 
by anger, can destroy the enemies easily, just as Davagni burns a heap 
of dry-grass. O God, a person though having less knowledge of 
discrimination, if remains in the company of Your devotees, he would 
secure knowledge, devotion and all his mundane relations would perish. 
O Lord, Your obedient servant, Garuda who can achieve impossible 
things, would make the army of Bana, accompanied by Siva, scatter.45 
The battle-field, though fierceful, does not cause any fear in me.
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By the favour of you two - Lord Krsna and Balarama, I certainly destroy 
the army of Bana 46 O Lord Krsna, who else in the three worlds can stand 
before me in fight ? i.e. None. Even if, Bana being afraid of us, were to 
give back our son Aniruddha, I would not let Bana free. As Bana has 
bound my son Aniruddha through faul means, the former is unfit to be 
pardoned. If Siva protects such wicked and deceitful demon, then Bana’s 
offence will accure to Siva, And in such case, I will attack Siva too.47 

I do not care for Skanda, son of Lord Siva, and Banasura having thousand 
arms in the battle-field.” Such agitated Pradyumna was cooled down by 
Krsna. At the same time, all enemy-soldiers including the attendants of 
Siva started discharging their weapons against Balarama, Krsna and 
Pradyumna. It caused fierceful atmosphere in the battle-field. The arrows 
discharged by the army on the both sides appeared like birds flying in 
the sky. Being hit by the arrows, the soldiers became destitute of power 
like the birds with the wings cut off. At this moment, Lord Krsna placed 
the arrows on his Sarhga-bow to discharge at enemies. The weapons of 
Balarama, Krsna and Pradyumna were infalliable. Garuda also helped 
these three divine valiant personages in a befitting manner. The enemies 
in the battle-field being hit by the well known weapons of Lord Krsna 
such as Kaumodaki, Nandaka, were stained in blood, and some fell in 
swoon and some were disposed off their lives.

Also, the invincible plough of Balarama was struck at the enemies, 
as such, their heads were rolled down to the ground.48 Lord Krsna’s 
display of His weapons caused wonder to Pradyumna. Since the enemies 
were pained, wounded, handicapped, and killed, in the battle-field,
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the land of Sonitapura appeared as if covered by the blood.49 Thus, in the
uproar atmosphere of the battle-field, the blood was flowing all over
earth. As a result, it appeared like a river of blood. And in this river, the
tremulous eyes in the faces cut off, were seen like fishes. The arms of the
soldiers detached from their bodies were looked like crocodiles. The faces
stained in blood appeared like lotuses. The hair were seen as moss along
the river bed; and in such furious waves of blood the chariots were looked
like boats floating on the river surface.50 Seeing pitiable condition of *
Bana’s army, Siva got enraged and approached Lord Krsna and showed 
his agitated prowess before Krsna. Both Siva and Krsna started 
discharging the arrows at each other. This fight between Siva and Krsna 
was witnessed by the demigods, Siddhas, divine sage Narada etc. in the 
Antariksa. All these divine beings in the Antariksa became anxious to see 
this flerceful fight. They earnestly asked both Lord Siva and Lord Krsna 
to stop the fight causing much destruction to the universe.51

In order to put an end to the fight and to calm down the fierceful 
form of Siva, Lord Krsna discharged Jrmbhana missile at him.52 

Consequently, the enthusiasm of fighting in the minds of all enemies and 
in the mind of Siva disappeared. All enemies fell on the ground 
infatuated.53 Knowing this plight of his army, the demon-king Bana,
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raging in the fire of anger with fierceful red eyes, came to the battle-field. 
Lord Krsna without a second thought, cut off all thousand arms of 
Banasura by His Sudarsana disc.54

Proclaiming the words of victory, all gods in great joy, approached 
Siva and Krsna, then worshipped them in due manner. As a token of 
great honour, flowers were showered from heaven on Lord Krsna. 
And, witnessing Lord Krsna’s victorious sports like cutting off thousand 
arms of Bana, winning over Siva etc. all divine beings-gods, Gandharvas, 
Yaksas sang the glory of Lord Krsna.

Canto IX : Aniruddha’s Return to Dwaraka

As the arms of Bana were being lopped off, Siva taking compassion 
on his devotee, approached Lord Krsna, the Wielder of the Sudarsana, 
and submitted to Him 55 as below :

“0 Victorious Lord, indeed You are the Supreme Effulgence which is 
now witnessed by all. For the ignorant persons, it is a matter of great 
surprise. Your supreme power is beyond the limitation of space and time. 
And even the men of purified intellect are greatly delighted to realize 
your endless power, which is sung in the Vedas. O the Destroyer of 
demons, You are verily the Supreme God. Your ever consort goddess

A

Laksmi has given birth to Brahma; and we all - Sesa, Garuda myself etc. 
are Brahma’s sons. Therefore, we adore You, Laksmi and Brahma as well.56
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O Lord, all fourteen worlds have taken refuge in You, because You are the 
supreme support to us. You are the bestower of bliss to the persons 
meditating on You. You have come over here to protect the gods lustrous 
in order of their innate capacity, who are very much afflicted due to 
overpower of the demons. O Mukunda, You are the bestower of bliss to 
goddess LaksmI and to the four-faced Brahma. You are the dearest 
Supreme Being to Brhaspati, Mukhya Vayu, Garuda etc. You grant the 
things desired by us and remove the sins if committed.57

“The gods in the heaven worship You in due manner. Gandharvas 
experience joy in singing Your imperishable glory. The heavenly damsels 
dance in great amusement; and the high-souled persons have become 
contented following the disappearance of demoniac spirit.58 0 Lord, 
indeed, lopping off the strong arms of Bana is praise-worthy act of Yours. 
Just as a goad to the elephant, so too punishment to the wicked souls, 
is very essential to silence their haughtiness.59 O Lord, this Bana is 
beloved devotee of mine; I have assured him of my protection. Therefore, 
kindly pardon his misdeeds and extend Your favour to him”.60

Being pleased at Siva’s prayer, Lord Krsna withdrew His disc and 
said to him : “0 dearer to the devotees, as per your request, I assure that 
Bana will henceforward have nothing to fear from any quarter. He will 
be the foremost among your attendants.” 61
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Afterwards, Krsna willed to depart from that place. Lord Krsna 
together with Balarama and Pradyumna came to the inner apartment; 
and Garuda made Aniruddha free from serpent-cord with the wind blown 
by his wings.62

Then Lord Krsna, Balarama and Pradyumna closely embraced 
Aniruddha in great joy. In embrace, Aniruddha shone like the full moon 
adorned with all sixteen spots. Aniruddha paid them his homage in due 
manner. Being suggested by Krsna, Aniruddha along with his beloved 
wife Usa, mounted Krsna’s vehicle, Garuda.

While Aniruddha was placing Usa on Garuda, he was filled with joy 
because of lovely and soft touch of Usa’s hand. In a way, Garuda’s moving 
in the air with great speed, caused much delight to Aniruddha as he could 
enjoy the embrace with his consort Usa.63 Being blown by the wind, the 
upper garment of Usa was slipped down. Drops of perspiration mixed 
with Ahgaraga started dripping from her limbs, and the plumpy 
breasts of Usa were seen dancing. Such Usa was tightly embraced by 
Aniruddha.64

Then, poet continues to describe extra-ordinary beauty of Usa with 
rich application of love-sentiment.65 On the way to Dwaraka, they saw
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the Raivataka mountain. Again follows the description of this 
mountain.66

Till then, all Yadavas in Dwaraka were eagerly awaiting the victor 
Krsna. Knowing the arrival of their Lord along with Aniruddha and Usa, 
all Yadavas rushed to welcome them. Lord Krsna was received in great 
honour at Dwaraka. Then following the words of Lord Krsna, His wives
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RukminI etc. took Aniruddha and Usa to the inner apartment for 
celebrating their marriage festival.67 At this moment, the gods led by 
Indra in their vehicles arrived there praising the infalliable glory of Lord 
Krsna on His victory over Bana.68 Thus, being extolled by all gods and 
other individuals, Lord Krsna, who is full of endless auspicious qualities,
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who is the Supreme Person, ruled over Dwaraka and shone like the full 
moon amidst the stars in the sky.69

In fine, the poet concludes his composition of the Usaharanakavya 
describing the supremacy of Lord Krsna as the Supreme Person, 
Remover of affliction of His devotees, and as being worshipped by all 
gods and other beings.70
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